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Аннотация. В статье рассматривается инновационная педагогическая деятельность в обучении 
иностранному языку в общеобразовательных школах. Преподавание иностранного языка в совре-
менном мире требует от преподавателя не только знаний, но и интенсивного использования инно-
ваций. Изменение требований к школьной системе привело к изменению организации обучения 
иностранному языку через внедрение инновационных методов и технологий. В данном исследова-
нии освещается актуальная проблема поиска инновационных способов обучения иностранному 
языку и описывается авторский опыт внедрения проектного метода и технологии Web-Quest на 
уроках иностранного языка. 
Ключевые слова: педагогические инновации, метод проектов, информационные технологии, тех-
нология веб-квест. 
 
Объективной потребностью современного общества, особенно в условиях перестройки 

всех его звеньев, в том числе и образования, является поиск оптимальных путей организации 
учебно-воспитательного процесса и рациональных вариантов содержания обучения и эффек-
тивных способов реализации современной цели обучения иностранному языку (Обдало-
ва О.А. 2014; Гураль С.К., Корнеева М.А., 2017; Обдалова О.А., 2017). 

Актуальность данной работы состоит в том, что в ней рассматривается опыт внедрения 
современных педагогических технологий, коренным образом изменяющих процесс обучения. 
Эти изменения находят свое отражение как в самом процессе обучения иностранному языку 
в рамках школьного образования, так и в его процессуальном характере. Цель данного ис-
следования – обозначить некоторые инновационные тенденции в области обучения ино-
странным языкам в школе и рассмотреть положительный опыт их внедрения в учебный про-
цесс. 

В первую очередь, начнем с дефиниции термина «инновации». Инновации или нова-
торство в самом широком смысле понимается как обновление, изменение, движение вперед. 
«Новшество (или новация) – это изменение с частным масштабом целей и задач, укладыва-
ющееся в рамки существующих теорий, для изменения отдельных элементов в существую-
щей системе»[3]. 

Нам представляется важным остановиться наопределении В.Д. Симоненко, М.В. Рети-
вых [7. C. 124], которыепредлагают рассматривать под педагогической инновацией такое но-
вовведение, которое способствует целенаправленному прогрессивному изменению образова-
тельной среды в целом или ее отдельных компонентов или характеристик. 

По отношению к структурным элементам образовательных систем, педагогические ин-
новации затрагивают нововведения в целеполагании, в задачах, в содержании образования и 
воспитания, в формах, в методах, в приёмах, в технологиях обучения, в средствах обучения и 
образования, в системе диагностики и т.д. [7. C. 82]. Вданной работевнимание уделяется ин-
новациям в формах и методахобучения иностранному языку. 

Первое направление инновационной деятельности в области обучения иностранным 
языком – это педагогические инновации, которые задействуют важные психологические ме-
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ханизмы, резервные возможности личности субъектов образовательного процесса, актуали-
зируя их личностный потенциал в максимальной степени [5, 12]. Викулина М.А., Обдало-
ва О.А. отмечают, чтопедагогические инновации «способствуют эффективной реализации 
конкретных целей и задач обучения, связанных с опорой на технологии обучения, активизи-
рующие личностный потенциал субъектов образовательного процесса, овладение эффектив-
ными познавательными средствами иноязычной речевой и речемыслительной деятельности, 
коммуникативной культурой» [5.C. 172]. 

К таким инновациям относится метод проектов. В обучении иностранному языкудан-
ный метод, по мнению Е.С. Полат, «переносит акцент с различного вида упражнений на ак-
тивную мыслительную деятельность обучающихся, требующую для своего оформления вла-
дения определенными языковыми средствами и создает языковую среду и на ее основе по-
требность в использовании иностранного языка на практике» [10. C. 5]. 

Примером имплементации метода проектав учебном процессе в средней общеобразова-
тельной школе может служить опыт преподавания английского языка в гимназии № 18 
г. Томска. 

В рамках изучения темы «Архитектура» по УМК Афанасьевой О.В. [2], с учащимися 
11 класса гимназии профильной гуманитарной подготовки был реализован проект на тему 
«Экскурсия по родному городу». В рамках общего названия проекта учащиеся выбирали 
свою тему группового проекта. Групповой проект подразумевал объединение участников, 
заинтересованных в той или иной теме, в группы по 2–3 человека. Работа группы вовлекала 
участников в самостоятельную работу над проектом, начиная от сбора релевантного матери-
ала, до подготовкиготового продукта. В соответствии с этапами проектной деятельности да-
лее учащиеся консультировались с учителем по возникающим вопросам содержательного и 
языкового оформления результатов проведенного ими исследования, вносили корректировки 
в текстовый материал, представляли и защищали свой конечный продукт в формате презен-
тации в Microsoft Power Point или в виде видеоролика, который они монтировали самостоя-
тельно. По итогам проведенной проектной деятельности учащиеся представили следующие 
исследования:«Необычные памятники города Томска» (видеоролик), «Экскурсия по Том-
ску», «Загадочные места города Томска», «Архитектура в стиле модерн» (презентация в 
формате Microsoft Power Point). 

Анализ результатов экспериментального обучения с использованием метода проектов 
показал, что он способствует качественному изменению образовательной среды в целом и ее 
отдельных компонентов. Его применение позволило придать учебному процессу следующие 
характеристики: высокую коммуникативность, активное включение учащихся в учебную де-
ятельность, создание прочной языковой базы в тематически-обусловленной ситуации, при-
нятие личной ответственности за продвижение в обучении, использование широких меж-
предметных связей [1. C. 21], таких как география, история, литература, история. 

Второе направление инновационной деятельности видится в применении информаци-
онных технологий, поскольку в современных условиях учащиеся проявляют серьезную заин-
тересованностьв современных технических изобретениях. Такие технологии основаны на 
использовании дидактического потенциала новейших технических средств и могут служить 
в качестве эффективного инструмента развития мотивации на уроках английского языка и 
средством аутентизации образовательной среды. Современные средства информационных 
технологий открывают широкие возможности для оптимизации учебного процесса, суще-
ственно облегчая его реализацию и качественно изменяя контроль за деятельностью учащих-
ся, обеспечивая при этом гибкость управления учебным процессом.  

Примером использования информационных технологий в обучении иностранному язы-
ку в средней школе может служить технология веб-квест. По существу, данная технология 
является высокоэффективной образовательной технологией, объединяющей в себепроблем-
ное задание, ролевую игру и информационные ресурсы сети Интернет.Особенностью обра-
зовательных веб-квестов является то, что часть или вся информация для самостоятельной 



54 

или групповой работы учащихся с ним находится на различных веб-сайтах [4]. Тематика веб-
квестов может быть самой разнообразной, проблемные задания могут отличаться степенью 
сложности. Результаты выполнения веб-квеста, в зависимости от изучаемого материала, мо-
гут быть представлены в виде устного выступления, презентации, эссе, веб-страницы. 

Согласно Шульгиной Е.М., использование технологии веб-квест в учебном процессе 
способствует интенсификации языковой подготовки посредством увеличения внеаудиторной 
самостоятельной работы. По мнению исследователя, в дидактическом плане технология веб-
квест позволяет: (а) развивать навыки информационной деятельности; (б) использовать ино-
язычные аутентичные материалы; (в) стимулировать мотивацию студентов к обучению; (г) 
повышать качество усвоения знаний по изучаемому предмету; (д) развивать аналитическое и 
критическое мышление и т.д. [11]. 

Мы использовали данную технологию с учащимися 11 класса гимназии профильной 
гуманитарной направленности в рамках изучения темы «Экология». Разработанный для них 
веб-квест был размещен на платформе www. zunal.com1. Он предназначен для обучения на 
завершающемэтапе изучения модуля по данной теме. Предложенный веб-квест ориентиро-
ван на учащихся 10–11 класса, рассчитан на 8–10 часов самостоятельной и / или аудиторной 
работы. Структура веб-квеста включает в себя: вступление, центральное задание, список ин-
формационных ресурсов, описание процедуры работы, описание критериев и оценки дея-
тельности (листы оценки). Завершением работы по выполнению веб-квеста стали презента-
ции, которые оценивались по определенным критериям не только учителем, но и самими 
учащимися.  

Таким образом, в современных образовательных условиях на помощь преподавателям 
иностранного языка приходят инновационные методы и технологии обучения, которые ос-
нованы не только на новейших технических средствах обучения, но и на новых формах вза-
имодействия между субъектами учебного процесса, акценте на поисковой и исследователь-
ской деятельности учащихся, их групповой и самостоятельной работе, по-другому организо-
ванном процессе овладения знаниями и развития иноязычных умений. Задача современного 
педагога – умело интегрировать инновации в учебный процесс. Для этого требуется разра-
ботка не только нового содержания, но и новых методик обучения иностранному языку, 
направленных на создание благоприятных условий для быстрого и эффективного овладения 
учащимися иностранным языком. 
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Эффективность межкультурной коммуникации зависит от нескольких факторов: пони-
мания речи собеседника в процессе ее порождения, адекватной реакции на высказывание 
субъекта общения, знания форм поведения в конкретной социальной ситуации, адекватного 
оценивания условий коммуникации всеми участниками общения и т.д. [1]. Успешность этих 
факторов зависит от знания и учета национально-культурных особенностей индивида, с уча-
стием которого протекает данная иноязычная коммуникация. Национально-культурные осо-
бенности носят в себе широкий спектр составных частей: культурные традиции данного 
национального сообщества в организации процесса коммуникации, специфику националь-
ных этикетных норм, особенности социального и ролевого символизма в рамках данной 
нации. Эти особенности могут проявляться как в лексическом строе языка, который ведет к 
появлению языковых лакун, так и в грамматическом. По мнению Богачева Р.Е. национально-
культурные особенности проявляются не только на уровне языка, но также на уровне рече-
вого поведения участников коммуникации, где речевое поведение рассматривается с точки 
зрения прагматической лингвистики [1].  

Для успешности иноязычной коммуникации очень важна ситуативная обусловленность 
выражений, их аутентичность: «…для извлечения конкретного смысла высказывания необ-
ходимо определить его значение в совокупности языкового и ситуативного контекста, кото-
рый наполняет смысл благодаря скрытым факторам коммуникации, имеющим экстралингви-
стический характер» [6]. 


